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LE TRI, C’EST FACILE !
ET DIMINUE LES COÛTS  

Définitions des différentes fractions de déchets :

1°	 Déchets ménagers 
     	(poubelle grise ou container)

ACCEPTÉS : tous les déchets solides et liquides d’origine 

domestique que les particuliers destinent à l’abandon 

ou dont ils ont l’obligation de se défaire.

REFUSÉS : tous les déchets acceptés sous 2°, 3°, 4° et 5°.

2°	 Déchets encombrants
     	(enlevés sur commande) 6 fois par an

ACCEPTÉS : tous les déchets solides ménagers dont les  

dimensions ne permettent pas le ramassage moyennant 

les mêmes récipients que ceux destinés au ramassage 

des déchets ménagers.

REFUSÉS : tous les déchets acceptés sous 1°, 3°, 4°  

et 5°

3°	 Bio-déchets (poubelle verte)

ACCEPTÉS : les déchets biodégradables de jardin ou de 

parc, les déchets alimentaires ou de cuisine issus des 

ménages, des restaurants, des traiteurs ou des maga­

sins de vente au détail.

REFUSÉS : fumier et matières fécales

4°	 Vieux verre (bac vert, poubelle brune)

ACCEPTÉS : Verre creux (bouteilles, flacons en verre, etc …)

REFUSÉS : vitres, porcelaine

5°	 Vieux papier (bac et poubelle bleue)

ACCEPTÉS : papiers et cartonnages

REFUSÉS : papiers traités huilés, styropore

Les déchets acceptés sous 2°, 3°, 4° et 5°, ainsi que 

les collectes séparées des PMC (sachet bleu distribué 

gratuitement à la commune) ne sont pas destinés pour 

la poubelle grise (voir page suivante) ! 

Le tri sélectif vous permet donc de réduire considéra- 

blement le volume et le poids de vos déchets ménagers 

ainsi que le montant de votre facture !

MÜLL TRENNEN IST GANZ 
EINFACH UNd SPART GELD 

Die verschiedenen Abfallsorten im Überblick:

1.  Restmüll (graue Tonne oder Container)

ANGENOMMEN WERDEN: alle festen Abfälle aus dem  

Haushalt, die Privatpersonen beseitigen wollen oder  

entsorgen müssen.

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: alle Abfälle, die zu 2., 3., 

4., oder 5. zählen

2. Sperrmüll (Abholung auf Anfrage) 6 Mal jährlich

ANGENOMMEN WERDEN: alle festen Haushaltsabfälle, 

die zu groß und sperrig sind und daher nicht in die üb- 

lichen für den Restmüll vorgesehenen Behälter passen.

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: alle Abfälle, die zu 1., 3., 

4. oder 5. zählen

3. Bioabfälle (grüne Tonne)

ANGENOMMEN WERDEN: biologisch abbaubare Garten-  

und Parkabfälle, Nahrungs- und Küchenabfälle aus Haus-

halten, aus dem Gaststätten- und Cateringgewerbe und  

aus dem Einzelhandel

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: Dung und Fäkalien

4. Altglas (grüner Behälter, braune Tonne)

ANGENOMMEN WERDEN: Hohlglas (Flaschen, Glas­

flakons usw.)

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: Fensterglas, Porzellan

5. Altpapier (blauer Behälter und blaue Tonne)

ANGENOMMEN WERDEN: Papier und Karton

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: Fett-/ Ölpapiere (z.B. 

Backpapier), Styropor

Abfälle, die zu 2., 3., 4. oder 5. zählen, sowie PMC, die 

separat gesammelt werden (der blaue Sack ist in der 

Gemeinde kostenlos erhältlich), gehören nicht in die 

graue Tonne (siehe folgende Seite)!

Durch Mülltrennung können Sie das Volumen und das 

Gewicht ihres Restmülls und damit auch ihre Müll­

kosten erheblich reduzieren!

Numéros de téléphone utiles  I  Nützliche Telefonnummern

Service de l’Urbanisme et
du Développement Durable
T. 54 50 61-330

Administration de l’Environnement
T. 40 56 56-1

Lamesch Ets.
T. 52 27 27-1

Minett-Kompost
T. 55 70 09-1

SIVEC 
Recycling-Center
T. 54 98 98

Aktioun Superdreckskëscht
T. 48 82 16-1

CIGL-Recyclingservice
T. 53 24 39-1

myenergy
T. 8002 11 90

 

RÈGLES DE BONNE CONDUITE !
1. Toute poubelle respectivement tout panier doit 

être sorti au plus tard avant 6h00 du matin le jour 
de la collecte.

2.	Attention! 
	 Veuillez sortir toute poubelle, tout panier ou sac 

PMC au plus tôt la veille au soir de la collecte. 

3. Les poubelles et les paniers destinés à être vidés le 
jour de la collecte doivent être déposés à un endroit 
visible pour l’équipe de ramassage. Ils ne doivent 
pas encombrer la libre circulation de nos piétons.

4.	Les couvercles des poubelles doivent être fermés,  
sinon elles ne sont pas vidées.

5. L’équipe de ramassage se réserve le droit de ne pas 

enlever les déchets déposés à côté des récipients. 

Merci pour votre collaboration.

EINIGE BENIMMREGELN!
1. Jede Mülltonne und jeder Sammelkorb muss bis 

spätestens 6 Uhr am Morgen der Sammlung 
bereitgestellt werden.

2.	Aufgepasst!
	 Bitte Mülltonne, Sammelkorb und PMC-Tüte 

frühestens am Vorabend bereitstellen. 

3.	Die zum Entleeren vorgesehenen Mülltonnen/
Sammelkörbe müssen an einen für unseren Müll- 
abfuhrdienst gut sichtbaren Ort abgestellt werden.  
Der Bürgersteig darf nicht zugestellt sein.

4.	Der Deckel der Mülltonne muss geschlossen sein 
um entleert zu werden.

5.	Der zuständige Abfuhrdienst behält sich das Recht  
vor, Müll, der neben den Behältern abgelegt wurde,  
nicht zu entfernen.

Wir danken Ihnen für Ihre Zusammenarbeit. 



www.valorlux.lu

Disponible sur :
Verfügbar unter:
Available on:
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TRUCS & ASTUCES

Tipps und Tricks · Tips and tricks

Dans le sac bleu Valorlux 
Im blauen Valorlux-Sack  
In the Valorlux blue bag

Denken Sie auch an Plastikflaschen wie Shampooflaschen 
Do not forget plastic bottles such as shampoo bottles

PENSEZ ÉGALEMENT AUX FLACONS  
EN PLASTIQUE TYPE SHAMPOING

Keine Kaffee-, Chips- oder Haustierfuttertüten
No coffee, crisps or pet food bags

PAS D'EMBALLAGE DE :  
CAFÉ · CHIPS · PÂTÉE POUR ANIMAUX

Kein Papier und Karton
No paper and cardboard

PAS DE PAPIER NI DE CARTON

www.valorlux.lu

Disponible sur :
Verfügbar unter:
Available on:

Dans le sac bleu Valorlux · Im blauen Valorlux-Sack  
In the Valorlux blue bag

uniquement
nur · only 

Bouteilles et flacons en plastique · Plastikflaschen und -flakons · Plastic bottles and containers

Emballages métalliques · Metallverpackungen · Metal packaging

Cartons à boisson · Getränkekartons 
Beverage cartons

NEW

Films et sacs en plastique · Plastikfolien  
und -tüten · Plastic films and bags

Pots, gobelets et barquettes en plastique · Plastiktöpfe, -becher und -schalen 
Plastic pots, cups and trays

V I D E  · L E E R  · E M P T Y M A X .  
5 L

PA S  D E  P L A S T I Q U E  N O I R 
K E I N  S C H WA R Z E R  K U N S T S T O F F  
N O  B L A C K  P L A S T I C
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Sapins de Noël  I  Tournées pendant 3 jours (toutes rues confondues)

Weihnachtsbäume  I  Sammlungen finden während 3 Tagen statt (alle Strassen)

marché

SuperDrecksKëscht Déchets végétaux
Grünschnitt

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Appareils électroménagers
Elektroapparate

Sapins de Noël
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verte
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à verre

Glastonne

Papier 40 l
Papier 40 L

Collecte PMC
PMC Sammlung
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Papiertonne

Verre 40 l
Glas 40 L
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Collecte porte-à-porte | Haus-zu-Haus Sammlung
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collecte pmc  I  PMC-Sammlung

Collecte gratuite tous les quinze jours

LES SACS « PMC » SONT GRATUITEMENT
MIS À DISPOSITION AU :
•	 Service de l’Urbanisme et du Développement 
	 Durable
	 (14, avenue de la Libération de 8h à 12h et de 

14h à 17h)

• 	Guichet Unique
	 (Bureau 1 de l’Hôtel de Ville de 8h à 12h et de 

14h à 17h)

PAR EMBALLAGE PMC 
ON ENTEND :
• 	Bouteilles en matière plastique (par ex. pour jus 

de fruits, limonades, lait …)

• 	Flacons en matière plastique (par ex. pour sham­

poings, produits pour la vaisselle, nettoyants, 

poudres pour la lessive, adoucisseurs …)

• 	Emballages en métal (p. ex. conserves, bacs en 

aluminium, couvercles et capsules de fermeture 

de conserves et de bouteilles …)

• 	Films et sacs en matière synthétique

• 	Cartons pour boisson et nourriture de forme  

carrée (p. ex. pour le lait et la crème, la purée de  

tomates, les soupes …)

Alle 14 Tage Gratissammlung

PMC-SÄCKE WERDEN GRATIS ZUR
VERFÜGUNG GESTELLT BEIM:
•	 Service de l’Urbanisme et du Développement 
	 Durable
	 (14, avenue de la Libération von 8 bis 12 und von 

14 bis 17 Uhr)

• 	Guichet Unique
	 (Büro 1 des Gemeindehauses von 8 bis 12 und 

von 14 bis 17 Uhr)

UNTER PMC-VERPACKUNGEN
VERSTEHT MAN FOLGENDES:
• 	Flaschen aus Kunststoff (z.B. für Fruchtsäfte, 

Softdrinks, Milch …)

• 	Flakons aus Kunststoff (z.B. für Shampoos,  

Spül- und Reinigungsmittel, Waschmittel, Weich-

spüler …)

• 	Metallverpackungen (z. B. Konservendosen, Alu- 

Speiseschalen, Verschlüsse und Deckel von Kon­

serven und Flaschen …)

• 	Folien und Tragetaschen aus Kunststoff

• 	Getränke- und Nahrungskartons in Blockform (z.B.  

für Milch und Sahne, Tomatenpüree, Suppen …)

Produkte für die SuperDrecksKëscht® fir Bierger

Produits pour la SuperDrecksKëscht® fir Bierger

Bei Fragen / En cas de questions:

SuperDrecksKëscht® - SDK®

Zone Industrielle Piret
L-7737 Colmar-Berg
Tel.: 48 82 16 - 1
e-mail: info@sdk.lu

www.sdk.lu

Diese Produkte können Sie in haushalts-
üblichen Mengen bei der SuperDrecksKëscht® 
abgeben :

Altöle und Fette / Batterien / Farben, Lacke und 
Lösungsmittel / Energiesparlampen und Glühbir-
nen aller Art / Medikamente und Spritzen (wenn 
möglich im Spritzensammelbehälter) / Kosmetika / 
Pestizide / Reinigungsmittel / Spraydosen, Klein-
gebinde Bitumen, Datenträger und Druckmedien / 
Elektro-Haushaltskleingeräte / Feuerlöscher / Gas-
flaschen (Haushalt), sowie Speiseöle und -fette, …

Für größere Produktmengen, wie sie z.B. bei 
Umzügen oder Hausräumungen anfallen, 
können sie unseren Abholdienst anfordern.

Bitte kein Styropor und kein Sperrmüll !

sdk_superdreckskescht

Ces produits en quantité ménage sont à 
destination de la SuperDrecksKëscht® :

Huiles et graisses / piles sèches / peintures, laques 
et solvants / ampoules de toutes sortes / médi-
caments et seringues (de préférence dans notre 
récipient de sécurité pour seringues) / produits 
cosmétiques / pesticides / produits de nettoyage / 
bombes aérosols / produits bitumineux / supports 
de données et d’impression / petits appareils élec-
troménagers / extincteurs, bouteilles de gaz (ména-
ge) ainsi que des huiles et graisses alimentaires, …

Pour enlever de plus grandes quantités, en 
cas de déménagement ou de vide-maison 
p.ex., appelez notre service pour les faire 
enlever.

S’il vous plaît, pas de déchets encombrants 
ni de polystyrène !

Haus-zu-Haus Sammlung ab 7 Uhr. 
Informieren Sie sich bitte auf unserer Webseite  
www.schifflange.lu

Collecte porte-à-porte à partir de 7h00. 

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre site web www.schifflange.lu 
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Collecte porte-à-porte | Haus-zu-Haus Sammlung



Taxe vidange  =  gratuite

Taxe fixe  =  gratuite

Poubelle disponible en 80 l, 120 l et 240 l.

Attention :
Chaque poubelle verte supplémentaire :

Taxe fixe: 2,50 € /mois

Taxe vidange : gratuite

Déchets végétaux

• 	 Arbustes (diamètre max. 150 mm)

• 	 Branches (diamètre max. 150 mm)

• 	 Broussailles

Attention!
Les déchets végétaux sont à déposer sur le trottoir 

avant 7h00 du matin.

Les déchets végétaux doivent être ficelés et ne  

doivent pas dépasser une longueur de 3 m.

Pour toute quantité supérieure à 2 m3, veuillez  

contacter l’atelier communal :

     T. 54 50 61-250

Minett-Kompost
Réception des déchets organiques
(poubelle verte)
Lundi-vendredi : 8h-12h30 / 13h-16h15

Réception des déchets verts
(branchages, bois de coupe, herbes, gazon)
Lundi-vendredi : 8h-12h30 / 13h-16h15
Samedi (1.3 - 30.11)* : 8h-12h30 / 13h-16h15
* seulement pour personnes privées et < 1m3

Vente de compost et autres produits
Lundi-vendredi : 8h-12h30 / 13h-16h15
Samedi (1.3 - 30.11) : 8h-12h30 / 13h-16h15

poubelle verte  I  grüne tonne

Entleerungsgebühr  =  kostenlos

Fixgebühr  =  kostenlos

Verfügbare Tonne in 80 l, 120 l und 240 l.

Aufgepasst:
Jede zusätzliche grüne Tonne:

Fixgebühr: 2,50 € /Monat

Entleerungsgebühr: kostenlos

Grünschnitt

• 	 Sträucher (max. Diameter 150 mm)

• 	 Äste (max. Diameter 150 mm)

• 	 Gestrüpp

Achtung!
Der Grünschnitt ist vor 7.00 Uhr früh am Tag der  

Abfuhr auf den Bürgersteig zu legen.

Der Grünschnitt muss gebündelt sein und darf eine 

Länge von 3 m nicht überschreiten. 

Bei einer Menge über 2 m3 wenden Sie sich bitte 

an das Gemeindeatelier:

     T. 54 50 61-250

Annahme organischer Abfälle 
(grüne Tonne)
Montag-Freitag : 8-12:30 Uhr / 13-16:15 Uhr

Annahme von Grünschnitt
(Äste, Schnittholz, Gras, Blätter)
Montag-Freitag : 8-12:30 Uhr / 13-16:15 Uhr
Samstag (1.3 - 30.11)* :  8-12:30 Uhr / 13-16:15 Uhr
* nur für Privatpersonen und < 1m3

Kompostverkauf und Diverses
Montag-Freitag : 8-12:30 Uhr / 13-16:15 Uhr
Samstag (1.3 - 30.11) :  8-12:30 Uhr / 13-16:15 Uhr

Recycling-Center SIVEC
HEURES D’OUVERTURE :

• 	Personnes privées :
	 Mardi-Vendredi 	 8h00-15h50	

Samedi 	 7h00-15h50

• 	Entreprises :
	 les jeudis de 	 8h00-16h50

• 	Fermé le lundi

• 	Nocturne (avril-OCTObre)
	 Tous les mercredis              8h00-17h50

NE SONT PAS ACCEPTÉS :
• 	Sacs ou autres récipients contenant des déchets 

ménagers.

CONTACTEZ L’ADMINISTRATION DE L’ENVIRONNEMENT
POUR ÉLIMINER CES DÉCHETS : 
• 	Asbeste, Roofing, Shingles, Eternit.

Recycling-Center SIVEC
ÖFFNUNGSZEITEN:

• 	Privatpersonen:
	 Dienstag-Freitag 	 8.00-15.50 Uhr
	 Samstag 	 7.00-15.50 Uhr

• 	Firmen:
	 Donnerstags von   	 8.00-16.50 Uhr

• 	Montags geschlossen

• 	Langer Mittwoch
	 (april-oktober)	 8.00-17.50 Uhr

WERDEN NICHT ANGENOMMEN:
• 	Müllsäcke oder andere Behälter in denen sich 

Hausmüll befindet.

BITTE DIE UMWELTVERWALTUNG ANRUFEN ZUR
ENTSORGUNG DIESER ABFÄLLE:
• 	Asbeste, Roofing, Shingles, Eternit.
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Chers Schifflangeois,
Chères Schifflangeoises,

Grace à un effort commun de vous tous, nous 
avons réussi à réduire de manière conséquente la 
quantité de déchets ménagers (poubelle grise) au 
cours des dernières années. Un grand MERCI à 
Vous !

Toujours est-il que l‘objectif déclaré est  
de réduire la quantité de ces déchets en 
dessous de 100 kg par habitant et par an.

Pour réussir ce défi, nous avons néanmoins besoin 
de l‘aide de chacun et de chacune et nous nous 
permettons de lancer un appel chaleureux à tous 
les citoyens et citoyennes en leur demandant de 
faire des efforts supplémentaires pour essayer de 
produire encore moins de déchets. Au moment de 
vos achats déjà, il est opportun de veiller à éviter 
les déchets d‘emballage inutile.

Les statistiques démontrent clairement que les 
règlements et efforts communaux vont dans la 
bonne direction. En effet, actuellement le volume 
des déchets ménagers produits par an par habi­
tant se situe autour de 120 kilos. Cet engagement 
a été récompensé par un prix européen.

Une autre initiative innovatrice complémentaire de 
la part de la commune est celle du projet “zéro mé­
gots”. Dans ce contexte, nous avons installé une 
douzaine de cendriers spéciaux à des emplace­
ments stratégiques, ainsi que lors des fêtes popu­
laires publiques qui sont essentiellement destinés 
aux mégots de cigarettes. Une firme spécialisée 
collecte ces mégots et les recycle pour en faire 
e.a. du mobilier urbain. Ainsi, plus de 30 kilos de 
mégots ont été collectés en 2022 sur le territoire 
de la commune de Schifflange, ce qui correspond 
à presque 140.000 (!) mégots. Cette action fait 
preuve d’une protection active aussi bien de l’envi­
ronnement que de la nature. Merci d’y participer ! 
 

— Le collège échevinal.

Liebe Schifflingerinnen
und Schifflinger,

Dank einer gemeinsamen Anstrengung ist es uns 
gelungen, die Menge an Hausmüll (graue Tonne) 
in den letzten Jahren konsequent zu verringern. 
Vielen Dank für Ihre Mitarbeit!

Das erklärte Ziel bleibt, die Menge an Haus-
müll auf unter 100 kg pro Einwohner und 
Jahr zu reduzieren.

Um diese Herausforderung zu meistern, brauchen 
wir die Hilfe allerdings von jedem Einzelnen. Wir er­
lauben uns, einen herzlichen Appell an alle Bürge­
rinnen und Bürger zu richten und Sie zu bitten, sich 
weiter anzustrengen und zu versuchen, noch we­
niger Müll zu produzieren. Schon beim Einkaufen 
sollten Sie darauf achten, unnötigen Verpackungs­
müll zu vermeiden!

Die Statistiken zeigen deutlich, dass die kommu­
nalen Regelungen und Bemühungen in die richtige 
Richtung gehen. Denn derzeit liegt das Volumen 
des jährlich anfallenden Hausmülls pro Kopf bei 
etwa 120 Kilogramm. Unsere Gemeinde, also 
unsere Mitbürger wurden dafür mit einem europäi­
schen Preis ausgezeichnet.

Eine weitere innovative Initiative seitens der Ge­
meinde ist das Projekt „Null-Kippen“. In diesem 
Zusammenhang haben wir ein Dutzend spezieller 
Aschenbecher an strategischen Stellen, sowie bei 
öffentlichen Volksfesten aufgestellt, die ausschließ­
lich für Zigarettenkippen bestimmt sind. Eine 
spezialisierte Firma sammelt diese Kippen und 
recycelt sie, um daraus u. a. Straßenbänke herzu­
stellen. So wurden im Jahr 2022 auf dem Gebiet 
der Gemeinde Schifflingen mehr als 30 Kilogramm 
eingesammelt, was fast 140.000 (!) Zigarettenkip­
pen entspricht. Auch diese Aktion bedeutet aktiver 
Natur- und Umweltschutz. Danke fürs mitmachen!
 

— Der Schöffenrat.

collège échevinal  I  Schöffenrat



astuces  I  tipps

REDUCE - REUSE - RECYCLE !

Offall Spuertipps:
3R = 
Reduce - Reuse - Recycle

Eng wäertvoll a bewerten 
Hëllef: Akaafslëschten. 
Dat verhënnert Wueren 
anzekafen déi Dir am Fong net 
braucht.
Et verlaangt e wéineg Disziplin 
dofir spuert een awer Suen 
& Offall.

Comment éviter des 
déchets :
3R = 
Reduce - Reuse - Recycle 

Une aide précieuse c’est la 
fameuse liste d’achat. Cela 
demande un peu de discipline
mais permet d’éviter d’acheter 
tout produit superflu. Ainsi 
vous économisez de l’argent
et évitez des déchets inutiles.

Abfall Spartipps:
3R = 
Reduce - Reuse - Recycle

Eine wertvolle und bewerte 
Hilfe: Einkaufslisten.
Es verhindert planloses 
Einkaufen von Sachen die man 
eigentlich nicht braucht. 
Es verlangt wohl etwas 
Disziplin, dafür spart man aber 
Geld & Abfall.

Shopping Tipps:

D’Akaafslëscht ass prett? 
Bravo! Investéiert
an Är Regioun an ënnerstëtzt 
hier Economie.
Wielt nieft de lokale Wueren 
Bio & Fairtrade Produkter!

Informéiert Iech och iwwert 
de Label vun der SuperDrecks
Këscht - clever akafen.

ënnerstëtzt 
lokal Produkter!

Astuces Shopping : 

La liste d’achat en poche? 
Bravo. Investissez dans votre 
région et soutenez son 
économie. Choisissez des 
produits locaux ainsi que des
produits bios & Fairtrade!

Informez-vous aussi sur le 
label SuperDrecksKëscht – 
clever akafen.

soutenez les 
produits locaux !

Shopping Tipps:

Einkaufsliste bereit? Bravo! 
Investieren Sie in Ihre Region 
und unterstützen Sie Ihre
Ökonomie. Wählen Sie neben den 
lokalen Waren Bio & Fairtrade 
Produkte!

Informieren Sie sich auch über 
das Label von SuperDrecks
Këscht - clever akafen.

unterstützen sie 
lokal Produkte!
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SUBsides

subsides

Depuis 2003, la commune de Schifflange a instauré un système de subvention dans le but d’une utlisation 
rationnelle de l’énergie.

Pour toute information sur l’octroi d’un éventuel Subside, 
veuillez consulter notre site internet : www.schifflange.lu ou appeler le 54 50 61 330.

INSTALLATION DE CAPTEURS SOLAIRES THERMIQUES :
• Production d’eau chaude sanitaire
• ��Production d’eau chaude sanitaire servant 

comme appoint du chauffage

Installation de Capteurs solaires photovoltaïques

ASSAINISSEMENT ÉNERGÉTIQUE D’UNE MAISON EXISTANTE

Conseil en énergie

MISE EN PLACE D’INSTALLATIONS PERMETTANT L’EXPLOITATION 
ÉNERGÉTIQUE DU BOIS :
• �Installation d’un chauffage central à granulés 

et à plaquettes de bois

• Installation d’un poêle à granulés de bois
• �Installation d’un chauffage central à combustion 

étagée pour bûches de bois

MISE EN PLACE D’UNE POMPE À CHALEUR

AQUISITION D’UN APPAREIL MÉNAGER À HAUTE EFFICIENCE :
• Achat d’un congélateur des classes C/B/A
• Achat d’un réfrigérateur des classes C/B/A
• Achat d’un lave-linge des classes C/B/A
• Achat d’un lave-vaisselle des classes C/B/A

ACQUISITION D’UN MOYEN DE LOCOMOTION PRIVÉ :
• �Acquisition d‘un cycle à pédalage assisté 

(type E-bike)
• Acquisition d’un vélo neuf
• Acquisition d’une trottinette ou trottinette électrique
• �Participation aux frais d’utilisation d’un service 

“car-sharing” 

Subventionen

Seit 2003 hat die Gemeinde Schifflingen ein Subventionssystem mit dem Ziel einer rationellen Energienutzung 
eingerichtet.
	
Weitere Informationen über einen möglichen Zuschuss  
erhalten Sie auf unserer Website: www.schifflange.lu oder telefonisch unter 54 50 61 330.

Solarthermische Installation :
• Warmwasseraufbereitung

• Erzeugung von Warmwasser als zusätzliche Heizung

Photovoltaik-Solarkollektoren

ENERGIESANIERUNG EINES BESTEHENDEN HAUSES

Energieberatung

INSTALLATIONEN FÜR ENERGETISCHE HOLZNUTZUNG  :
• �Installation einer Zentralheizung mit Pellets und 

Hackschnitzeln

• Installation eines Holzpelletofens

• �Installation einer abgestuften Verbrennungszentral­

heizung für Holzstämme

INSTALLATION EINER Wärmepumpe

KAUF EINES HAUSHALTSGERÄTS MIT HOHER ENERGIEEFFIZIENZ : 
• Kauf eines Gefrierschranks der Klassen C/B/A

• Kauf eines Kühlschranks der Klassen C/B/A

• Kauf einer Waschmaschine der Klassen C/B/A

• Kauf eines Geschirrspülers der Klassen C/B/A

KAUF EINES PRIVATEN FORTBEWEGUNGSMITTELS  :
• Kauf eines E-Bikes

• Kauf eines neuen Fahrrads

• Kauf eines Rollers oder Elektrorollers

• Kostenbeteiligung an einem “Car-Sharing”-Dienst
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Collecte déchets encombrants  I  Sperrmüll-Sammlung

Appareils électro-ménagers  I  Elektroapparate

Collecte sur demande

       T. 54 50 61-330

        sudd@schifflange.lu

• 	6 collectes par an

• 	25 € pour quantité  <  2 m³

• 	50 € pour quantité  >  2 m³

• 	Collecte hors tournée payante par CIGL 
	 sur demande
	      T. 53 24 39-1

Sammlung auf Anfrage

       T. 54 50 61-330

         sudd@schifflange.lu

• 	6 Sammlungen pro Jahr

• 	25 € für Volumen  <  2 m³

• 	50 € für Volumen  >  2 m³

• 	Individuelle Sammlung durch CIGL
	 gegen Bezahlung
	      T. 53 24 39-1

PETITS ET GRANDS 
APPAREILS ÉLECTRO-MÉNAGERS 
COMME :

•  Aspirateurs

•  Cafetières électriques

•  Chaînes HI-FI

•  Caméscopes

•  Fours à micro-ondes

•  Hottes aspirantes

•  Mixers

•  Magnétoscopes

•  Postes de radio

•  Sèche-cheveux

•  Ordinateurs

•  Machines à écrire électriques

•  Lessiveuses

•  Essoreuses

•  Cuisinières

NE SERONT PAS ENLEVÉS :

•  Les réfrigérateurs, congélateurs et tout autre

	 appareil contenant du Fréon

•  Les téléviseurs

•  Les cassettes HI-FI, vidéo et radiographies ne

	 sont pas collectées avec les appareils électro­

ménagers.

KLEINE UND GROSSE
ELEKTROHAUSHALTSGERÄTE, 
WIE:

•  Staubsauger

•  Elektrische Kaffeemaschinen

•  Elektrische Schreibmaschinen

•  HiFi-Anlagen

•  Videokameras

•  Mikrowellenherde

•  Dunstabzugshauben

•  Mixer

•  Tonbandgeräte

•  Haartrockner

•  Computer

•  Waschmaschinen

•  Trockner

•  Geschirrspüler

•  Kochmaschinen

•  Rundfunkempfänger

FOLGENDES WIRD NICHT ABGENOMMEN:

•  Gefrierschränke, Tiefkühltruhen und alle anderen

	 Geräte, die Freon enthalten

•  Fernseher

•  HiFi-, Videokassetten und Röntgenaufnahmen

	 werden nicht mit den Elektroapparaten gesam­

melt.

TAXE POUR DÉPÔT ILLÉGAL DE
DÉCHETS
L’enlèvement de déchets déposés
illégalement sera facturée d’une amende
de 75 € par sac de 80 litres collecté.

GEBÜHR FÜR ILLEGALE ABFALL-
ENTSORGUNG
Das Einsammeln von illegal deponiertem
Müll wird mit einem Bußgeld von 75 €
pro 80-Liter-Sack in Rechnung gestellt.



Bonnes fêtes !  
Schöne Feiertage!



B.P. 11  I  Avenue de la Libération  
L-3801 Schifflange

T. +352 54 50 61-1
www.schifflange.lu
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